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ดุริยางคในราตรี : กลวิธีการประพันธในกวีนิพนธ  

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี 

 

 

 
บทคัดยอ 

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี ทรงไดรับการถายทอดความรูทางภาษา 

วรรณคดี และศิลปะไทยเปนอยางดีต้ังแตยังทรงพระเยาว ทรงเช่ียวชาญทั้งหลักภาษา วรรณคดีไทย และ

การแตงคําประพันธ ศาสตราจารย ดร.ศักด์ิศรี แยมนัดดา พระอาจารยผูถวายการสอนภาษาไทยและภาษา

สันสกฤตที่คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย กลาวถึงพระปรีชาสามารถดานภาษาไทยของ 

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมาร ีวา ทรงเปนผูดํารงรักษามาตรฐานของภาษาไทยไดอยางดีย่ิง 

เอกลักษณที่เดนชัดของพระองค คือ ทรงใชภาษางาย ๆ ไมทรงใชศัพทหรูหราหรือเขาใจยากดังสะทอนให

เห็นในบทพระราชนิพนธตาง ๆ บทพระราชนิพนธในพระองคที่ไพเราะและไดรับการยกยองน้ันมีอยูเปน

จํานวนมาก แตบทพระราชนิพนธที่แสดงพระปรีชาสามารถทั้งดานการแตงกลอน และความเขาใจลึกซึ้ง

ดานเพลงไทยซึ่งวิธีการนําเสนอของพระองคมีความไพเราะ เปยมดวยคุณคาทางวรรณศิลป และผสม

กลมกลืนระหวางใจความและทํานองเพลงไทยอยางไมมีที่ติ คือบทกวีนิพนธ “ดุริยางคในราตร”ี 

ผลการวิเคราะหกลวิธีการประพันธ บทพระนิพนธน้ีทรงอางถึงบทรองเกาและทรงนํามาแปลงเปน

สวนหน่ึงของบทพระนิพนธ ปรากฏการใชฉันทลักษณในการประพันธแบบกลอนสุภาพ สะทอนรสวรรณคดี

แบบไทย ๒ ประเภท คือ เสาวรจนีและสัลลาปงคพิไสย ปรากฏภาพพจนอุปมา บุคคลวัต อติพจน และนาฏการ 

การใชภาษา ถือเปนภาษาในระดับกึ่งทางการ แตทรงสรรคําเพื่ออรรถรสในการประพันธบทรอยกรองกวี

นิพนธน้ีมีเน้ือหาที่บุคคลทั่วไปสามารถเขาใจและเขาถึงเจตนารมณของพระองคไดอยางชัดเจน อีกทั้ง   

แกนเรื่องที่ทรงใชสื่อสารยังใหแงคิดและขัดเกลาสังคมไดดีเปนอยางย่ิง 
 

คําสําคัญ : สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมาร ีกลวิธีการประพันธ ดุริยางคในราตร ี

 

 
 

๑ 
นักภาษาโบราณ สํานักหอสมุดแหงชาติ กรมศิลปากร 

   Ancient Language Official, National Libraryof Thailand, The Fine Arts Department 
๒ 

อาจารยประจําภาควิชาภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี  มหาวิทยาลัยศิลปากร 

   Lecturer, Oriental Language Department, Faculty of Archaeology, Silpakorn University 

ปรัศนีภรณ พลายกําเนิด
๑ 

Pratsaneeporn Phlaykumnerd 

ทรงธรรม  ปานสกุณ
๒
 

Songtham Pansakun 
 



๓๐ วารสารวิชาการหอสมุดแหงชาติ 

ปที่ ๖ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม – ธันวาคม ๒๕๖๑ 

 
โครงเรื่อง 

 การนําเรื่อง: กวีนิพนธ “ดุริยางคในราตร”ี มีการเปดเรื่องโดยการพรรณนาฉาก กลาวคือ เปนการ

พรรณนาความงามของธรรมชาติขณะที่เดินทองไปในปายามกลางคืนเพียงคนเดียว การเปดเรื่องเชนน้ี 

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ ทรงปูเรื่องราวดวยฉากการเริ่มตนเดินต้ังแตตนดวยอารมณของตัวละคร     

ที่เพลิดเพลินและหลงใหลในมนตเสนหของธรรมชาติ เพื่อจะสงผานอารมณไปสูสิ่งที่มากระทบจิตใจขณะ

เดินลึกเขาไปเรื่อย ๆ ผานคอนคืนจนถึงหวงอารมณสุดทายเมื่อรุงเชาของอีกวัน 

 การดําเนินเรื่อง: สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ ทรงใชการเลาในมุมของตัวละครสมมติ ใหตัวละครน้ัน

เปนผูดําเนินเรื่อง โดยเริ่มจากการเดินทองปาในยามกลางคืนและชมความงามธรรมชาติเพียงผูเดียว ทรงใช

ความงามธรรมชาติแทนรูป รส กลิ่น เสียง และสัมผัส ซึ่งตัวละครเปนผูประสบและลุมหลงยึดติด         

การพรรณนาในชวงตนจึงคอนขางหนักไปในการใหภาพความสุข เพื่อที่จะสื่อวาความหลงใหลที่ตัวละคร

สัมผัสน้ันทําใหเกิดความสุขอยางแทจริง ตัวแปรสําคัญของเรื่องน้ีคือ “เสียงซอ” ซึ่งสมเด็จพระเทพ-

รัตนราชสุดาฯ ทรงเจตนาใหเปนเสียงจากใครสักคนที่ผานประสบการณชีวิตทั้งสุขและทุกขมามาก         

จึงบรรเลงต้ังแตเพลงเบา คอย ๆ เราตัวละครใหถายทอดอารมณทุกขตามบทเพลงไปเรื่อย ๆ จนถึงเพลง    

ที่หนักข้ึนเมื่อเวลาลวงไปจนคอนคืน และสุดทายคือตอนใกลรุง ทํานองเพลงในเวลาน้ีจึงบีบค้ันอยางที่สุด

เพื่อสงอารมณไปใหถึงจุดจบของเรื่อง 

 ปมของเรื่อง: “ดุริยางคในราตรี” มีปมสําคัญของเรื่องคือความลุมหลงที่ดูเหมือนมีความสุขแท     

ที่จริงตัวละครมีความทุกขและสะทอนอารมณตามเสยีงดนตรีที่ไดยินออกมาเรื่อย ๆ  กวีนิพนธเรื่องน้ีปมของเรื่อง

ไมใชการตัดสินใจของตัวละครเชนวรรณกรรมอื่น ๆ แตเปนความรูสึกที่บีบค้ันหัวใจตลอดการเดินทอด

อารมณเขาไปในปา 

 วิกฤต: เหตุการณที่บีบค้ันจนถึงขีดสุดของกวีนิพนธเรื่องน้ี คือ เสียงซอที่บรรเลงเพลงพญาโศก  

ตอนใกลรุง เพลงพญาโศกน้ันเปนตัวแทนของการสงอารมณที่เศราที่สุดมากระทบใจตัวละคร ตัวละครจึง

ถายทอดความรูสึกผานวรรคที่วา “โอวันใดไมประสบพบพักตรา เหมือนวาไฟผลาญลาญดวงใจ” ซึ่งนับวา

ถายทอดความรูสึกของผูที่ระลึกถึงคนรักไดชัดเจน วาหากวันใดที่ไมไดเจอหนากัน ความโศกเศราน้ันถาโถม

ราวกับไฟที่มอดไหมไปทั่วหัวใจ 

จบเรื่อง: การจบเรื่องของกวีนิพนธเรื่องน้ีถือเปนจุดเดน และเปนเหตุผลสําคัญที่ทําใหบทพระราช-

นิพนธไดรับการยกยองวาเปนฝมือการประพันธช้ันครู เน่ืองจากสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ ทรงใชวิธีการ

แตงตลบกลับอารมณของผูฟงอยางฉับพลันดังบทสุดทายที่วา “เพลงซอเบาเสียงเปลี่ยนทาง วังเวงอยูกลาง

ปาใหญ เสียงซอขาดเสียงชะงักไป สายซอขาดในทันที” 



วารสารวิชาการหอสมุดแหงชาติ 

ปที่ ๖ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม – ธันวาคม ๒๕๖๑ 

๓๑ 

 
แกนเรื่อง/แนวคิด 

 บทกวีนิพนธ “ดุริยางคในราตรี” น้ี ทรงพระราชนิพนธโดยวางโครงเรื่องไววา ชีวิตของมนุษย    

มักหลงติดอยูกับรูป รส กลิ่น เสียง และสัมผัส ซึ่งหากมองผาน ๆ จะเหมือนมีความสุข แตแทที่จริงแลวเปน

ความทุกขที่เกิดจากความลุมหลงและเปนภัยตอชีวิต ทรงสื่อเรื่องรูป รส กลิ่น เสียงผานบทประพันธ เชน  

ในวรรค “ชมรุกขฉายาเพลิดเพลิน” (รูป) “รสรื่นช่ืนหวางทางเดิน” (รส) “หอมกลิ่นอูนปาราตรีแตว” 

(กลิ่น) “เรไรจักจั่นสน่ันรอง” (เสียง) จากน้ันทรงใชความงามของธรรมชาติในยามราตรี สรางภาพเหมือนด่ัง

ไปอยูในปา และไดยินเสียงซอของใครคนหน่ึงที่มีประสบการณชีวิต ผานทั้งความสุขและความทุกข        

การดําเนินเรื่องทรงอางถึงบทรองเกานํามาแปลงเปนสวนหน่ึงของบทพระนิพนธสะทอนอารมณดวยเพลง

เบา ๆ แลวคอย ๆ หนักข้ึนเมื่อเวลาลวงไปจนมาจบที่ดวยเพลงพญาโศกในตอนใกลรุงสาง แลวใชวิธีแตง

ตลบกลับอารมณของผูฟงดวยบทที่วา “เพลงซอเบาเสียงเปลี่ยนทาง วังเวงอยูกลางปาใหญ เสียงซอขาด

เสียงชะงักไป สายซอขาดในทันที” 
๓ 

 

ฉาก/ตัวละคร 

 บทกวีนิพนธ “ดุริยางคในราตร”ี ใชการดําเนินเรื่องโดยมีฉากหลักของเรื่องราวเปนปาและธรรมชาติ

ในเวลากลางคืนดําเนินไปจนถึงรุงเชาของอีกวัน ขอสังเกตที่นาสนใจคือ ฉากในกวีนิพนธจะเปลี่ยนไปตาม 

“เสียงดนตรี” ที่สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ ทรงกําหนดใหเปนตัวแปรสําคัญในการผันอารมณของตัวละคร

เขาสูหวงความรูสึกตาง ๆ หลากหลายมิติ เปนอารมณที่แผวเบาเรื่อยไปจนถึงเขมขนและบีบค้ัน ฉะน้ันฉาก

ที่ปรากฏจะมีฉากหลักเปนธรรมชาติผืนปาในเวลากลางคืน และธรรมชาติในรุงเชาของอีกวัน อาจมีฉาก

สถานที่อื่น ๆ เชน หอง หรือบาน แทรกมาตามความรูสึกช่ัวขณะของตัวละคร 

 “ดุริยางคในราตร”ี ดําเนินเรื่องโดยถายทอดมุมมองของผูประพันธผานตัวละคร ซึ่งปรากฏตัวละคร

เพียงตัวเดียวน่ันคือผูเลาเรื่องวาไดทองไปในปายามกลางคืน แลวพบเจอกับความรูสึกนึกคิดแบบใดบาง   

ตัวละครที่ทรงนําเสนอน้ันเปนตัวละครแบบกลม คือเปนตัวละครที่มมีิติ ผานประสบการณชีวิตทั้งบวกและลบ 

มองโลกทั้งในแบบที่ลุมหลงจนคิดวาสิ่งที่พบเจอเรียกวาความสุข และในแบบที่ตระหนักวาโลกใบน้ี      

มอบความทุกขอะไรแกเขาบาง ทั้งน้ีสิ่งเราที่มีอิทธิพลอยางมากกับตัวละครน่ันคือ “เสียงซอ” ที่บรรเลง

เพลงไทยและนําเสนออารมณของตัวละครที่สอดคลองกับทวงทํานองของเพลงไดอยางลงตัว 

 

 

 
๓ 

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี, กาลเวลาที่ผานเลย (พิมพคร้ังที่ ๓: เชียงใหม: ซิลคเวอรม, ๒๕๕๔) หนา ๓๐. 
 



๓๒ วารสารวิชาการหอสมุดแหงชาติ 
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รูปแบบและกลวิธีการประพันธ 

 ๑. การใชฉันทลักษณ 

 จากบทกวีนิพนธ “ดุริยางคในราตรี” สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ ทรงใชการนําเสนอเน้ือหา 

ดวยรูปแบบฉันทลักษณกลอนสุภาพแตสอดแทรกฉันทลักษณกลอนบทละครในวรรคสดับของบทแรก

กลาวคือ กลอนสุภาพเปนลักษณะคําประพันธที่ใชถอยคําและทํานองเรียบงายถือเปนแมบทของกลอนทุกชนิด 

จํานวนของคําในแตละวรรคอาจมีต้ังแต ๗ – ๙ พยางค ตามแตใจความและสัมผัสไพเราะ สวนกลอนบทละคร

แตงข้ึนเพื่อใชในการเลนละคร ตองอาศัยทํานองขับรองและเครื่องดนตรีประกอบ จํานวนคําของแตละวรรค

จึงไมเทากัน อาจมีต้ังแต ๖ – ๙ พยางค แตที่ปรากฏวาใชมากสุด คือ ๖ พยางค จุดเดนของกลอนบทละคร

คือ วรรคสดับ จะใชคําพูดเพียงสองคํา ก็ถือวาเต็มวรรค โดยลักษณะสัมผัสในวรรคและระหวางวรรค นิยม

ใชแบบกลอนสุภาพ คือแตงเปนตอน ๆ พอจบตอนหน่ึง ข้ึนตอนตอไปใหม ไมตองรับสัมผัสไปถึงตอนที่จบ 

เพราะอาจเปลี่ยนทํานองตามบทบาทตัวละคร 

ดุริยางคในราตรีเปนกวีนิพนธที่ผสานลักษณะเดนของคําประพันธทั้งสองรูปแบบไวอยางลงตัว และ

ไมเครงครัดตามขนบมากนัก กลาวคือวรรคสดับในบทแรกจะข้ึนตนดวย “ราตรี” คือมีเพียงสองพยางค

อยางกลอนบทละครซึ่งถือวาเต็มวรรค สวนวรรคตอ ๆ ไปมีจํานวนต้ังแต ๖ – ๘ พยางคอยางกลอนสุภาพ

ตามแตสัมผัสคลองจองและความหมายในแตละวรรค 

  

๒. สัมผัส 

บทกวีนิพนธ “ดุริยางคในราตร”ี ใชการสงสัมผัสระหวางวรรคตามรูปแบบคําประพันธกลอนสุภาพ 

และสงสัมผัสในวรรคเพื่อสุนทรียในการอาน ในการสงสัมผัสระหวางวรรคจะคงรูปแบบตามฉันทลักษณ

กลอนสุภาพ แตไมไดเครงครัดในตําแหนงพยางคที่รับสัมผัสระหวางวรรค คือคําสุดทายในวรรคสดับจะ

สัมผัสสระกับพยางคที่ ๒ – ๓ หรือ ๔ ก็ไดในวรรครับ ข้ึนอยูกับความสละสลวยเปนสําคัญ สวนคําสุดทาย

ในวรรครับจะสัมผัสสระกับคําสุดทายในวรรครอง และคําสุดทายในวรรครองอาจสัมผัสสระหรือไมก็ไดใน

วรรคสง มีการแบงคําในวรรคตามจังหวะและความหมาย ดังตัวอยาง    

  ‘ราตร ี  รัศมี/จันทรแจง/เวหา 

 สวางสอง/ตองไม/ในพนา  ชมรุก/ขฉายา/เพลิดเพลิน’ 

จากบทที่ยกมาขางตน จะเห็นการสงสัมผัสที่ไมเครงครัดตําแหนง แตจะเนนความไพเราะและ

สอดคลองในความหมายเปนสําคัญ หากพิจารณาอีกแงมุมหน่ึงกวีนิพนธในสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ  



วารสารวิชาการหอสมุดแหงชาติ 

ปที่ ๖ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม – ธันวาคม ๒๕๖๑ 

๓๓ 

 
ยังแสดงใหเห็นความเรียบงายของการประกอบความในวรรค คําศัพทที่ใชไมใชศัพทพื้นฐานทั่วไป แตแสดง

พระอัจฉริยภาพทางภาษาในระดับที่ผูอานทั่วไปสามารถเขาถึงเจตนาไดอยางชัดเจน นอกจากน้ียังมีการสรรคํา

ที่ละเมียดละไมและแสดงนาฏการของธรรมชาติไดอยางนาชม   

การสงสัมผัสในวรรคน้ัน ถือเปนจุดเดนดานคุณคาเชิงวรรณศิลปของกวีนิพนธในสมเด็จพระเทพ

รัตนราชสุดาฯ เน่ืองจากการสงสัมผัสในวรรค เปนการสัมผัสพยัญชนะและสระ ซึ่งไมใชขอบังคับหรือขนบ

ตายตัวของการแตงคําประพันธ แตเปนกลวิธีที่ชวยใหบทประพันธน้ัน ๆ สละสลวยและชวนฟงมากข้ึน  

กลวิธีการแตงแบบสัมผัสในวรรคทั้งสระและพยัญชนะจึงไมปรากฏบอยนักในกวีนิพนธทั่วไป เพราะตอง

อาศัยประสบการณและความสามารถทางภาษาของกวี ซึ่ง “ดุริยางคในราตรี” ปรากฏกลวิธีการสงสัมผัส 

ในวรรคเดียวกัน ทั้งสัมผัสสระและพยัญชนะเปนการสรรคําที่สละสลวยและใหเสียงสัมผัสแพรวพราว  

สะทอนนาฏการ จินตภาพ และปฏิภาณกวีอยางชัดเจน ดังตัวอยาง 

‘ซอบรรเลง/เพลง “เทพ/บรรทม”  รัวน้ิว/ประพรม/ทํานองผัน       

  บําเรอองค/ทาวไท/เทวัญ  ครืนครั่น/แนวปา/พนาลี’  

จากบทที่ยกมาขางตน วรรคสดับ “ซอบรรเลงเพลงเทพบรรทม” พบสัมผัสเสียงสระ /e/ ในคําวา  

‘เลง’ กับ ‘เพลง’ วรรครับ “รับน้ิวประพรมทํานองผัน” พบสัมผัสพยัญชนะเสียง /ph/  ในคําวา ‘พรม’ กับ ‘ผัน’ 

วรรครอง “บําเรอองคทาวไทเทวัญ” พบสัมผัสพยัญชนะเสียง /th/ ในคําวา ‘ทาว’ ‘ไท’ และ ‘เท’ วรรคสง

“ครืนครั่นแนวปาพนาล”ี พบสัมผัสพยัญชนะในคําวา ‘ครืน’ กับ ‘ครั่น’ และพบสัมผัสเสียงสระ /a:/ ในคําวา

‘ปา’ กับ ‘พนา’   

 การสรรคําเพื่อใหรับสัมผัสกันในวรรค นอกจากจะเพื่อความสละสลวยของกวีนิพนธแลว ในดาน

ความหมายยังชวยบงบอก หรือขยายความใหเห็นภาพชัดเจนอีกดวย เชน “บําเรอองคทาวไทเทวัญ”   

‘ทาวไทเทวัญ’ เปนการใชคําซอนความหมาย ‘ทาวไท’ และ ‘เทวัญ’ มีความหมายเดียวกันคือ เทพ เทวดา  

สวน “ครืนครั่นแนวปาพนาล”ี ‘ครืนครั่น’ เปนการใชคําที่มีเสียงพยัญชนะเดียวกันซอนความหมาย เพื่อยํ้า

ใหเห็นภาพชัดเจนวาเปนเสียงที่กึกกองอยูทั่วแนวปา สวน ‘แนวปาพนาลี’ เปนการใชคําซอนความหมาย 

‘ปา’ และ ‘พนาลี’ มีความหมายเดียวกันคือ บริเวณที่มีตนไมข้ึนหนาแนนติดตอกันเปนผืนใหญ  

 

 ๓. รสวรรณคดี 

 “รส” คือ ปฏิกิริยาทางอารมณที่เกิดข้ึนในใจผูอานเมื่อไดรับรูอารมณที่กวีถายทอดไวในวรรณคดี  

นักวรรณคดีตามทฤษฎีรสมีความเห็นวา วรรณคดีเกิดข้ึนเมื่อกวีมีอารมณสะเทือนใจ แลวถอดถายความรูสึกน้ัน
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ออกมาในบทประพันธ อารมณน้ันจะกระทบใจผูอาน ทําใหเกิดการรับรูและเกิดปฏิกิริยาทางอารมณ    

เปนการตอบสนองสิ่งที่กวีเสนอมา รสจึงเปนความรูสึกที่เกิดข้ึนในใจของผูอาน มิใชสิ่งที่อยูในวรรณคดี    

ซึ่งเปนเพียงอารมณที่กวีถอดถายลงไวและเปนตัวทําใหเกิดรสเทาน้ัน
๔
 

 เมื่อผูอานไดรับรูภาวะที่กวีแสดงไวแลวก็จะเกิดอารมณตอบสนองตอภาวะน้ัน ในทางวรรณคดี

สันสกฤตเราเรียกวา “รส” ซึ่งมีทั้งสิ้น ๙ รส เทากับจํานวนภาวะและสัมพันธกับแตละภาวะ ไดแก ศฤงคาร

รส - ความซาบซึ้งในความรัก เปนอารมณตอบสนองภาวะรัก หาสยรส – ความสนุกสนาน เปนอารมณ

ตอบสนองภาวะขบขัน กรุณารส – ความสงสารเปนอารมณตอบสนองความทุกขโศก  เราทรรส – ความแคน

เคืองเปนอารมณตอบสนองภาวะโกรธ วีรรส – ความช่ืนชมในความกลาหาญเปนอารมณตอบสนองภาวะ

มุงมั่นในการตอสู ภยานกรส – ความเกรงกลัวเปนอารมณตอบสนองภาวะนากลัว พีภัตรส - ความเบื่อระอา 

ชิงชัง เปนอารมณตอบสนองภาวะนารังเกียจ อัทภุตรส – ความอัศจรรยใจเปนอารมณตอบสนองภาวะ    

นาพิศวง ศานตรส - ความสงบใจ เปนอารมณตอบสนองภาวะสงบ 

ทฤษฎีรสอีกทฤษฎีหน่ึงซึ่งเปนที่รูจัก และนิยมใชศึกษาอยางแพรหลายปรากฏในหลักสูตรการเรียน

การสอนวิชาภาษาไทยคือ การวิเคราะหรสในวรรณคดีไทย ซึ่ง “รส” ในวรรณคดีไทยน้ันเกิดจากความงาม

ในการสรรคํา นํ้าเสียง ลีลาในการประพันธ ภาพพจน ตลอดจนความงามในเน้ือหา ตําราไทยแบงรสแหง

วรรณคดีเปน ๔ รส ไดแก 

๑. เสาวรจนีย คือ การเลาชมความงามของตัวละครในเรื่อง อาจเปนตัวละครที่เปนมนุษย 

อมนุษย หรือสัตว  การชมน้ีอาจเปนการชมความเกงกลาของกษัตริย ความงามของปราสาทราชวังหรือ

ความเจริญรุงเรืองของบานเมือง 

๒. นารีปราโมทย คือ การกลาวแสดงความรัก ทั้งการเกี้ยวพาราสีกันในระยะแรก ๆ หรือ

การพรรณนาบทโอโลมปฏิโลมกอนจะถึงบทสังวาสน้ันดวย 

  ๓. พิโรธวาทัง คือ การกลาวขอความแสดงอารมณไมพอใจ ต้ังแตเรื่องเล็กนอยไปจนถึง 

เรื่องใหญ เชน ไมพอใจ โกรธ ตัดพอ ประชดประชัน กระทบกระเทียบเปรียบเปรย เสียดสี และดาวาอยางรุนแรง 

  ๔. สัลลาปงคพิไสย คือ การกลาวขอความแสดงอารมณโศกเศรา อาลัยรักที่ถายทอดผาน

ผูประพันธไปสูตัวละคร 

เมื่อพิจารณาบทกวีนิพนธ “ดุริยางคในราตร”ี ในทัศนะของผูเขียนน้ันตีความวาเน้ือหาและแนวคิด 

ที่สงผานบทกวีนิพนธ เปนเรื่องราวในบริบทแบบสังคมไทยและมีวิธีนําเสนออารมณอยางวรรณคดีไทย  

ผูเขียนจึงเลือกใชแนวคิดรสวรรณคดีแบบไทย มาวิเคราะหและตีความกวีนิพนธเรื่อง “ดุริยางคในราตรี” 

๔
กุสุมา รักษมณี. การวิเคราะหวรรณคดีไทยตามทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต (พิมพคร้ังที่ ๒: กรุงเทพฯ: ธรรมสาร, ๒๕๔๙) หนา ๒๔. 
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๓๕ 

 

เน่ืองจากมีความเหมาะสม สอดคลองกับเน้ือหาบริบทสังคมและเห็นภาพ “รส” ของกวีนิพนธในสมเด็จ

พระเทพรัตนราชสุดาฯ ไดอยางชัดเจน ดังตอไปน้ี 

 ๑. เสาวรจนีย 

การกลาวชมความงามในกวีนิพนธเรื่องน้ี ผูแตงนําเสนอภาพความงามของธรรมชาติในปาโดยใช

ดนตรีเปนตัวดําเนินเรื่องสําคัญในการผันอารมณดังตัวอยาง 

  ‘หอมกลิ่นอูนปาราตรีแตว  ตรลบแนวลําเนาเขาเขิน                                              

  รสรื่นช่ืนหวางทางเดิน  เหมือนเชิญใหเด็ดดมชมเชย’ 

 จากบทที่ยกมาขางตน ผูแตงพรรณนาภาพความงามของธรรมชาติในปา โดยใชการสัมผัสดวยกลิ่น 

ในวรรคที่วา “หอมกลิ่นอูนปาราตรีแตว” และ “รสรื่นช่ืนหวางทางเดิน” สรางจินตภาพวากลิ่นของดอกอูนน้ัน 

หอมตลบไปทั่วปาเขา สะทอนภาพความสุขจากการลุมหลงในสัมผัสขณะทองไปตลอดแนวทางเดิน 

 ๒. นารีปราโมทย 

กวีนิพนธบทน้ีไมพบการกลาวถึงความรักแบบเกี้ยวพาราสีหรือโอโลมปฏิโลม แตเปนการแสดง    

ใหเห็นความเสียใจที่เกิดจากความรัก การพรรณนาจึงคอนไปในทางรําพึงรําพันมากกวาโอโลมปฏิโลม     

ซึ่งผูเขียนตีความวาสอดคลองกับรสสัลลาปงคพิไสย 

 ๓. พิโรธวาทัง 

 กวีนิพนธบทน้ีไมพบการใชถอยคําเสียดสี หรือแสดงความโกรธ ตัดพอ ประชดประชัน เน่ืองจาก

เน้ือหาสะทอนภาพความสุขจากความลุมหลงจนเกิดความทุกข ลักษณะการใชภาษาประชดประชัน        

จึงไมปรากฏในกวีนิพนธบทน้ี 

 ๔. สัลลาปงคพิไสย 

การใชถอยคําแสดงความโศกเศรา อาลัยรัก ปรากฏในกวีนิพนธบทน้ีในลักษณะของความทุกข      

ที่เกิดจากความลุมหลงและสะทอนอารมณแตละชวงเปนเพลงไทยต้ังแตเพลงที่สื่ออารมณจากเบา           

ไปจนกระทั่งหนักข้ึน และจบดวยเพลงพญาโศก ตัวอยางเชน 

 ‘เสียงซอคลอเพลง“พญาโศก”  กองโตรกซอกเขาภูผา               

 โอวันใดไมประสบพบพักตรา      เหมือนวาไฟผลาญลาญดวงใจ’ 

จากบทที่ยกมาขางตน ในบาทสุดทาย แปลงมาจากบทรองเพลง “พญาโศก” ทอนที่วา ‘โอวันใด

มิไดพบประสบพักตรราวหัวอกจะหักเสียใหไดหวานอุรานํ้าตาก็ตกในกลายเปนไฟเผารอนรอนชีวี ..’ 

ประพันธโดย พระประดิษฐไพเราะ (มี ดุริยางกูร) กวีใชเสียงเพลงไทยเปนตัวดําเนินเรื่อง โดยในชวงตนของ

กวีนิพนธจะใชเพลงที่คอนขางเบา เพื่อสื่ออารมณที่เหมือนสุขแตแฝงเศราทีละนิด เมื่อดําเนินเรื่องถึงเพลง 
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“พญาโศก” ผูแตงสะทอนภาพของความโศกวากึกกองและแทรกซอนไปจนตลอดแนวเขา ตัวละครระลึกถึง

คนรักวาหากวันใดที่ไมไดเจอหนากัน ความโศกเศราน้ันถาโถมราวกับไฟที่มอดไหมไปทั่วหัวใจ 

 
การใชภาษา 

 ๑. ภาพพจน 

 ภาพพจน  เปนการใชถอยคําสํานวนโวหารที่ทําใหผูอานนึกเห็นเปนมโนภาพ หรือถอยคําที่เรียบเรียง

อยางมีช้ันเชิงเปนโวหาร มีเจตนาใหเกิดตอความคิด ความเขาใจของผูฟงถายทอดอารมณและกอใหเกิด

จินตนาการไดลึกซึ้งกวาการบอกเลาอยางตรงไปตรงมา 

 ภาพพจนที่ใชในการสือ่สารมีหลากหลายประเภท จากกวีนิพนธ  “ดุริยางคในราตร”ี ปรากฏภาพพจน

ที่สําคัญและเดนชัด ๔ ประเภท คือ 

   ๑. อุปมา เปนการเปรียบเทียบสิ่งหน่ึงกับอีกสิ่งหน่ึงที่โดยธรรมชาติแลวมีสภาพที่แตกตางกัน 

แตมีลักษณะเดนรวมกันและใชคําที่มีความหมายวา เหมือนหรือคลายเปนคําแสดงการเปรียบเทียบ  เพื่อเนน

ใหเห็นจริงวา เหมือนอยางไร ในลักษณะใด ไดแก คําวา เหมือน เสมือน ด่ัง คลายดุจ ประหน่ึง ปาน เพียง 

ราว เทียบ เทียม  เชน เฉก ดังตัวอยาง 

 ‘ลมอวลระคนปนกลิ่น  ดังประทิ่นเสาวรภยอบเขนย 

 ลมโบกตององคลงรําเพย  ลมเอยเคยถนอมกลอมใจเรา’ 

จากบทที่ยกมาขางตนทรงใชการเปรียบเทียบถึงลมที่อวบอวลเคลากันจนไดกลิ่น ซึ่งกลิ่นน้ัน “ดัง

ประทิ่นเสาวรภยอบเขนย” กลาวคือ กลิ่นที่ลมอวบอวลเคลากันน้ัน หอมช่ืนใจดังกลิ่นของเครื่องหอมที่ฟุง

อยูบนหมอน โดยใชคําที่มีความหมายวาเหมือนหรือคลาย คือคําวา ‘ดัง’ แสดงการเปรียบเทียบเพื่อเนน  

ใหผูอานเห็นภาพวา ‘กลิ่น’ ที่ไดสัมผัสน้ันมีลักษณะเชนใด 

   ๒. บุคคลวัต เปนการเปรียบเทียบโดยนําเอาสิ่งไมมีชีวิตหรือมีชีวิต แตไมใชคนมากลาวถึง

ราวกับเปนคนหรือทํากิริยาอาการอยางคน ผูรับสารจะมองเห็นภาพสิ่งน้ันเคลื่อนไหวทํากิริยาอาการเหมือน

คนมีอารมณความรูสึก และสามารถสื่อความรูสึกน้ันมาสูผูรับสารได ดังตัวอยาง 

   ‘ยามดึกเดือนแอบแนบเมฆ  วิเวกมืดสนิทมิดวิถี 

   ลมเคยพัดสงัดลมตรมฤดี   กลิ่นมาลีพลอยจางกลิ่นไป’ 

  จากบทที่ยกมาขางตน กวีกลาวถึงธรรมชาติ คือ ทองฟาและสายลม ซึ่งไมใชสิ่งมีชีวิตเชนเดียวกับ

มนุษย ใหกระทํากิริยาเดียวกับมนุษยในวรรคที่วา “ยามดึกเดือนแอบแนบเมฆ” ทรงสื่อให ‘เดือน’          
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ที่หมายถึงดวงจันทรน้ันทํากิริยาเดียวกับมนุษย คือแอบอยูแนบกลีบเมฆซึ่งในขอเท็จจริงดวงจันทร          

ไมสามารถแอบหรือแนบกับสิ่งใดได กวีจึงตองใชภาพพจนบุคคลวัตเพื่อใหผูฟงเกิดจินตภาพตรงตามเจตนา

ของกวีมากที่สุด 

   ๓. อติพจน เปนการกลาวเกินจริงเพื่อยํ้าความหมาย ใหผูฟงรูสึกวาหนักแนนจริงจังเนน

ความรูสึกใหเดนชัดและนาสนใจ โดยไมเนนความเปนจริง เพราะตองการใหผูรับสารเห็นภาพ เกิดความ

ซาบซึ้งและประทับใจ ดังตัวอยาง 

 ‘เสียงซอคลอเพลง “พญาโศก” กองโตรกซอกเขาภูผา                                          

  โอวันใดไมประสบพบพักตรา เหมือนวาไฟผลาญลาญดวงใจ’ 

จากบทที่ยกมาขางตน ทรงใชการกลาวเกินจริงใหเกิดจินตภาพ และเนนยํ้าความรูสึกของตัวละคร

ในบาทที่วา “โอวันใดไมประสบพบพักตรา เหมือนวาไฟผลาญลาญดวงใจ” เปนการกลาวเกินจริงวา หาก

วันใดไมเห็นหนา ในหัวใจก็เหมือนมีไฟมาแผดเผา เพื่อสื่อใหผูอานเขาใจถึงความทุกขทรมานของตัวละคร   

ที่ตองพรากจากคนรัก จึงแทนภาพความเจ็บปวดน้ันดวยถอยคําที่เกินจริง ซึ่งตามขอเท็จจริงน้ันในหัวใจ

ไมไดมีเปลวไฟที่เปนรูปธรรมมาแผดเผาใหมอดไหมได 
   ๔. นาฏการ เปนการใชถอยคําแสดงการเคลื่อนไหวที่สวยงาม เพื่อใหผูอานเห็นภาพเขาใจ  

และเกิดจินตนาการตามถอยคําที่ถายทอด  ดังตัวอยาง 

 ‘ซอบรรเลงเพลง “เทพบรรทม”     รัวน้ิวประพรมทํานองผัน 

  บําเรอองคทาวไทเทวัญ      ครืนครั่นแนวปาพนาล’ี 

จากบทที่ยกมาขางตน ทรงใชถอยคําแสดงความเคลื่อนไหวเพื่อใหผูอานเห็นภาพ ในวรรคที่วา  

“รัวน้ิวประพรมทํานองผัน” แสดงนาฏการการบรรเลงดนตรีเพื่อถวายเทพ หรือรุกขเทวดาในปา การใช   

คําวา ‘รัวน้ิว’ ชวยใหผูอานเห็นภาพการต้ังใจบรรเลงเพลง ‘เทพบันเทิง’ ของตัวละครไดอยางชัดเจนย่ิงข้ึน 

 ๒. ระดับภาษา 

 สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ ทรงพระปรีชาทั้งในดานภาษาและดนตรี ในดานภาษาน้ันทรง

เช่ียวชาญอยางย่ิงโดยเฉพาะภาษาบาลี สันสกฤต และเขมร ซึ่งทั้งสามภาษาน้ีถือเปนภาษาที่มีอิทธิพลตอ

ภาษาไทยในฐานะคํายืม และปรากฏใหเห็นจํานวนมากในกวีนิพนธ เน่ืองจากตองอาศัยการสรรคํา          

ที่สละสลวยไดความลงในตําแหนงตาง ๆ ในคําประพันธ บทพระนิพนธเมื่อทรงกลาวถึงเพลงตาง ๆ จะทรง

อางอิงตามบทรองของเกา นํามาแปลงเปนบทพระนิพนธ ซึ่งพระองคทรงเลือกใชคําที่เขาใจไดงาย เปนคํายืม

ภาษาบาลีสันสกฤตหรือเขมรในภาษาไทย ผูอานจึงสามารถเขาใจเน้ือหาไดอยางไมยากจนเกินไป 
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  ในดานดนตรีพระองคทรงพระปรีชาอยางย่ิงโดยเฉพาะ “ซอดวง” ฉะน้ันกวีนิพนธบทน้ีจึงนําเสนอ

เพลงไทยลงไปดวย โดยใหเพลงแตละเพลงเปนตัวดําเนินเรื่องราว ซึ่งก็คืออารมณที่ตัวละครปลอยไปตาม

ภาวะที่มากระทบจิตใจ 

กวีนิพนธบทน้ีมุงนําเสนอแนวคิดเรื่องความลุมหลงในรูป รส กลิ่น เสียง สัมผัส ที่ดูเผิน ๆ ราวกับ

ตัวละครกําลังเพลดิเพลินและมีความสุข แตแทที่จริงความลุมหลงเหลาน้ีกอใหเกิดความทุกขในใจ ซึ่งเปนภัย

ตอชีวิต เมื่อกวีนิพนธมุงนําเสนอไปในทางใหขอคิด ภาษาจึงเปนการสรรคําที่สละสลวยแตสามารถทําความ

เขาใจได ไมใชวงศัพทพิธีการจนเกินไป ถือเปนภาษาในระดับกึ่งทางการ เพราะทรงเลือกใชภาษาที่สนทนากัน

ในชีวิตประจําวัน แตสรรเอาคําที่สละสลวยจากภาษาตางประเทศเพื่ออรรถรสในการประพันธบทรอยกรอง 

สรุป 

บทรอยกรองเรื่อง “ดุริยางคในราตร”ี เปนบทพระราชนิพนธที่ไพเราะ แสดงถึงพระปรีชาสามารถ

ทางดานอักษรศาสตรของสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี เอกลักษณที่เดนชัดของ

พระองคที่ปรากฏในบทพระราชนิพนธ คือ ทรงอางถึงบทรองเกาและทรงนํามาแปลงเปนสวนหน่ึงของบท

พระนิพนธ นอกจากน้ียังทรงใชภาษาที่เขาใจไดงาย สะทอนใหเห็นพระปรีชาสามารถทั้งดานการแตง      

คําประพันธ และความเขาใจลึกซึ้งดานเพลงไทย ซึ่งวิธีการนําเสนอของพระองคมีความไพเราะ เปยมดวย

คุณคาทางวรรณศิลป และผสมกลมกลืนระหวางใจความและทํานองเพลงไทยอยางไมมีที่ติ ดังที่ผูเขียน

วิเคราะหกลวิธีการประพันธไววา มีเน้ือหาที่บุคคลทั่วไปสามารถเขาใจและเขาถึงเจตนารมณของพระองคได

อยางชัดเจน อีกทั้งแกนเรื่องที่ทรงใชสื่อสารยังใหแงคิดและขัดเกลาสังคมไดดีเปนอยางย่ิง ควรคาย่ิงที่

นักวิชาการตางยกยองพระองคเปน “วิศิษฏศิลปน” คือผูเปนเลิศทางศิลปะ ประเสริฐเลิศกวาศิลปนทั้งปวง 

และมีคุณูปการตองานศิลปะและวัฒนธรรมเปนอยางสูง 

 

ภาพที่ ๑ ภาพปกหนังสือรวมบทพระราชนิพนธ “กาลเวลาที่ผานเลย” 



วารสารวิชาการหอสมุดแหงชาติ 

ปที่ ๖ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม – ธันวาคม ๒๕๖๑ 
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